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IIpogeccnonaibHO-OpUEHTHPOBAHHOE 00y4YeHHEe HHOCTPAHHOMY SI3bIKY HA
HesI3bIKOBBIX (paKyJbTeTax

B cospemennvix ycrosusx unossviumoe 0OujeHUe CIMAHOBUMCA CYUeCTNBEHHBIM KOMNOHEHmOoM 0yoyujell
npogeccuonanbHoll 0esmenbHOCMY CReYUATUCA, 8 CEA3U ¢ IMUM CYUWeCBEHHO 803PACmAaen poib UHOCIMPAHHOZ0
A3bIKA HA HEA3LIKOGLIX (pakynbmemax 6y308. 1ocyoapcmeenuvili Ccmanoapm 6vicuie20 npo@eccuoHarbHo20
obpasosanus mpebdyem yuema cneyuguku Oyoyweln npogeccuu npu UyYeHuu UHOCMPAHHO20 A3bIKA, €20
Hanpasnennocmu  Ha Oyoywyro npogeccuonarvhylo Oesmenvrnocms. Ocobyio aKxmyanbHocms npuodpemaem
npogeccuonanbHO-opueHmuposantoe odyyenue 8 nedazosuieckux 8y3ax, Komopoe HanpasgieHo Ha PoOpMuposanue
CnocobHOCmU Yy CMYOEHMO8 K UHOASLIYHOMY OOWeHUI0 8 NpoPeccUuoHATbHBIX, 0el08blX, HAYYHBIX cepax u
cumyayusax ¢ yuemom ocobennocmeii 6yoyweii npogpeccuu. Hapsoy ¢ ombopom mexcmosoeo mamepuana, Komopwii
OMAUYAETNCS AYMEHMUYHOCTBIO, KOMMYHUKAMUBHOU U NPOGECCUOHATbHOU HANPABIEHHOCIbIO, HEMATIOBANCHYIO
Ppoab uepaem u xapaxmep AEKCUKO-SPAMMAMUYECKUX VAPANCHEHULl, KOMOpble CYHCAM OCHOB0U O 6bINOTHEHUs.
YuebHbIx Oelicmeuii. B cmamve paccmompen npumep JIeKCUKO-SPAMMAMUYECKUX 3a0aHUll Osl CMYOeHmos,
obyuarowuxca no cneyuarvHocmu 050700.62 nanpasnenue noo2omosKku — chneyuanvbHoe (Oegexmonocuyeckoe)
obpaszosanue no npoguito «Jloconedusy.

Kniouegvle cnosa: xommynuxayus, npogeccuoHaibHO-OpUeHmuposantoe obyuetue, npogeccuonanbhas
0esAmenbHOCMb, YCNeuHOCMb, IeKCUKO-2PaAMMAMUYECcKUe YNPAXCHEHUSL.
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faculties

In modern conditions, foreign language communication is becoming an essential component of the future
professional activity of a specialist, and therefore the role of a foreign language in non-language faculties of
universities significantly increases. The state standard of higher education requires taking into account the specifics
of the future profession during learning a foreign language, its focus on future professional activities. Special
relevance is acquired by professionally-oriented education in pedagogical universities, which is aimed at building
students' ability to communicate in foreign languages in professional, business, and scientific fields and situations,
taking into account the characteristics of their future profession. Along with the selection of textual material, which
is distinguished by authenticity, communicative and professional orientation, the character of lexical and
grammatical exercises, which serve as the basis for making educational tasks, plays an important role. The article
describes an example of lexical and grammatical tasks for students studying in the specialty 050700.62 - special
(defectological) education in the profile «Speech Therapy».
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Bospacranne ponum MHOCTpAHHBIX S3BIKOB B (DOPMHPOBAHHMH KITFOUEBBIX KOMITCTCHITHI
CTYJICHTOB BBICIIUX YUEOHBIX 3aBeICHUN O0YCIOBIEHO PACIIUPEHUEM MEKTyHAPOIHBIX CBS3EH,
YBEITUYCHUEM COTPYIHUYECTBA B Pa3HBIX cdepax YeTOBEYECKON NESITeIbHOCTH, aKTyalbHBIM
SBIISIETCS. PACCMOTPEHHE WCCIENOBaHUI 3apyOEeKHBIX YUYEHBIX [0 MPUMEHEHHUIO pPa3HbIX
METOJIMK, BO3MOXXHOCTH WX TMPUMEHEHHUS M ajantauuud. B Hame BpeMs OJHUM U3
MEPCIIEKTUBHBIX HANPABICHUI B MPENOJaBaHUU WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SBIISETCS OOYYCHHE C
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y4eTOM KOHKpeTHOW mpodeccnoHanpHOW 1enud. OdYeBHIHO, 4YTO TOSBHIACH OCTpas
HEOOXOJUMOCTh B CMENICHMHM aKIIEHTOB C TPAAMIMOHHOTO IMOAXO0Ja K O0Opa3oBaHUIO Ha
po(hecCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIN, KOTOPBIA MPEAIoiiaracT IpoBeIeHHE OOydeHUs Ha
OCHOBE AaKTHBHOW MPOPECCHOHATBHON JIEATENIBHOCTH OOydYaloIUXCsl W UX  JUYHOMN
3aWHTEPECOBaHHOCTH B MPHOOpETeHUH 3HaHUi [1].

OrpoMHO€ 3HaueHHEe TMpPU OSTOM, MOMHUMO OOY4YEHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U
COBEPIIICHCTBOBAHUSI WX HWHOSI3BIYHON pPEYHM, UMEET COBEPIICHCTBOBaHHE MPOGECCHOHATBLHON
JEeSITeIbHOCTH 00ydaeMbIX U 00ecrieueHHe YCIOBUM KOMIUIEKCHOTO UCTIOIb30BaHUSI UIMEIOIIUXCS Y
HUX 3HAHWUU MpeaMeTa Mpo(ecCHOHATBHOW esTeNIbHOCTH. Vcmonb30Banne 3TOro BUAa MPOeKTa
JEUCTBUTENLHO CIIOCOOCTBYET O0Jiee MOJIHOMY OBJIQJICHUIO HHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CPEJICTBOM
poheCCHOHATFHOTO OOIIEHUS B PEAIbHBIX YCIOBHSIX MPO(ECCHOHATBHOM NeSITeIbHOCTH [6].

HenocpeacTBeHHO Ha 3aHATUAX PEKOMEHIYETCS MPOBOAUTH OOydye€HHE HHOCTPAHHOMY
S3BIKYy HAa OCHOBE TMPAKTUYECKUX 3aJlaHHid, JIGKCMKAa KOTOPBIX CBsi3aHa ¢ Oymaymiein
CHEIMAIbHOCThIO  OoOyuaromuxcs. UTeHwe ¢ pa3iuyHbIMH  CTpaTeTUsMHU, MEPEeBOJ U
pedepupoBanre NMPOPECCHOHATBHBIX TEKCTOB CIHOCOOCTBYIOT BIYMYHMBOMY H YIIIyOJIECHHOMY
U3Y4EHHIO HHOCTPAHHOTO s3bIKa [8].

PasBuTe KOMMYHWUKATUBHOW KOMIICTCHIIMM W TIPEOJIOJICHHE S3BIKOBOTO Oapbepa
OCYILIECTBIIICTCS] TTOCPEJICTBOM POJIEBBIX WUIp, aKTUBHOM JApamaTu3alueil AUaJoroB M CHUTYallHid,
HETIOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIX C OYyayIIel mpodeCCHOHATLHON ACATEIEHOCTRI0 00yJarormxcs [2].

K ocobennoctsim mnpenogaBaHusi MpodeccHOHANbHO HAMpPaBIEHHOTO WHOCTPAHHOTO
s3bIKa B TIEPBYIO O4Yepedb OTHOCHTCS OTOOpP TEKCTOBOTO MaTepuaia, OCHOBHBIMHU
XapaKTePUCTUKAMU KOTOPOTO SIBJISIETCS AyTEeHTUYHOCTh, HAIMYUE KOMMYHUKATUBHOH U
npoeCCHOHATPHON HAMpaBIEHHOCTH M CTENEeHb CJIOXHOCTH, KOTOpas OTBEYaeT YPOBHIO
HOJrOTOBKH CTYIEHTOB [7].

Jlaske Ha HAYaJILHOM JTare OOYYCeHHs, KOTJa YPOBCHD S3BIKOBOW M MPOPECCHOHATBHON
MOJATOTOBKUA CTYJACHTOB €II€ HEJAOCTATOYHBINA, MPEANOYTEeHHE OTIAETCsl HCIOJIIb30BAHUIO
MIPOCTBIX aYTCHTUYHBIX TEKCTOB, BEIOPAHHBIX U3 AJIEMEHTAPHBIX YYCOHUKOB 10 CIICIUATHHOCTH.
[Ipu »TOoM mpodeccuoHanmbHas HAMPaBICHHOCTh MpH OOYyYEHHWH UTEHUIO JIOJDKHA
MIPOCIICKUBATHCS HE TOJBKO B TEMATHKE TEKCTOB, HO M B XapakTepe JCKCUKO-TPaMMaTHICCKHIX
yIPaXXHEHUH, KOTOPBIE CIy>KAaT OCHOBOH IS BBIMIOJHEHHs y4eOHbIX aAeicTBuii [8].

BoT mpuMepsl JIeKCHKO-TpaMMaTUYEeCKUX 3aJlaHUi NIl CTYACHTOB, OOYYAroIIMXCs TI0
cneruansHoct 050700.62 HampaBieHHE MOATOTOBKHU — cleluaibHOe (AePEeKTOIOTHYecKOoe)
obOpasoBanue 1o npoduio «JIoromemus.

Tema 3ausTusi: ApTukib (ONpeneIeHHbIH, HEOTPeIeICHHbI)

3amanue 1. Complete this text with the articles a, an, the where necessary. (ITocraBbte
ApTHKJIb TaM, TJI€ 3TO HEOOXOIMMO)

Raising sound culture is one of (1)... important tasks of (2)...language development in
(3)...kindergarten, since it is (4)... preschool age that is (5)... most sensitive for its solution.

In (6)... audio culture of speech, there are two sections: (7)... culture of speech
pronunciation and speech hearing.

Of particular (8)...importance correct sound acquires when entering (9)... school. One of
(10)... reasons for (11)... failure of primary school students in (12)... Russian language is that
children have shortcomings in (13)...sound pronunciation. Children with defects in
pronunciation do not know how to determine (14)... number of sounds in (15)... word, to name
their sequence, they find it difficult to choose words that begin with (16)... given sound. Often,
despite (17)... good mental abilities of (18)... child, due to (19)... shortcomings of (20)... sound
side of speech, he has (21)... lag in mastering (22)... vocabulary and grammatical structure of
speech in subsequent years. (23)...Children who cannot distinguish and distinguish sounds by
hearing and pronounce them correctly find it difficult to master (24)...writing skills.

3amaHueM Ui CTYJAEHTOB SIBJISIETCS BCTaBUTh NPOMYIICHHBIE apPTUKIU B TEKCT.
[Tepen BBIMOJIHEHWEM 3aJaHUs CTYJCHTAaM OOBSCHSAIOTCS TMpaBWila yHOTPEOICHUS



ONpPeACICHHOTO, HCOMPCACICHHOTO HUJIKN HYJICBOTO apTI/IKHeﬁ C HUCHOJB30BAaHUEM aKTHUBHOU
npodeccuoHaNbHON JICKCUKH.

Tema 3ansarus: MM CYLICCTBUTCIIBLHOC (I/IC‘-II/ICJISIGMBIC U HCUCUYUCIIACMBIC HNMCHA
CYIIECTBUTECIBbHBIC, MHOKCCTBCHHOC YHCJIO UMCH CYH.[GCTBI/ITCJ'IBHBIX)

3ananme 1. Divide the following nouns into two groups: countable and uncountable.

1) pronunciation 4) separation 7) reaction
2) stage 5) speech 8) shortcoming
3) development 6) adult 9) memory

ITocite 00BACHEHNS TpaMMaThu4CCKOTro Marcpuajia 1o T€ME 3aHATUA, CTYACHTHI IOJY4Yar0T
3alaHuC Pa3aCiIMThb CJIOBA, ABIAIOHIUCCA HpO(beCCI/IOHaJ'IBHBIMI/I TCPMHUHAMH, Ha JIBE€ KOJIOHKH —
HCYUCITIACMBIC UM HCUCUUCIKICMBIC CYIIICCTBUTCIILHBIC. 3aIIaHI/I€ HaIlpaBJICHO Ha boiee I‘JIy6OKOC
H3y4YeHHE TPO(HEeCCHOHATIBHOM JIEKCUKH, 3aKPEIJICHUE U OTPAOOTKY rpaMMaTHIeCKOrO MaTeprasa.

Language work:

Despite the obvious importance of this section of work, kindergartens do not use every
opportunity so that every child goes to school with a clear speech. According to the survey, 15—
20% of children come to school from kindergarten with an imperfect pronunciation of sounds;
about 50% of such children at the age of five.

The problem of forming the sound side of speech has not lost its relevance and practical
significance at the present time.

At the age of five years, the reason for the incorrect pronunciation (in the absence of
organic disorders) is the insufficient development of the speech apparatus, both in its central and
peripheral parts. Children have underdeveloped centers that control speech-perceiving and
speech-speaking apparatus, speech hearing and respiratory system, articulation apparatus is
imperfect (vocal cords and larynx are shorter than in adults; the language is less flexible and
mobile, occupies a larger part of the oral cavity than in adults, and .d.) Here we should talk about
the age, functional imperfections of the speech of children.

After five years, the shortcomings of sound pronunciation are explained by the
pedagogical neglect of children, the lack of proper upbringing.

Imperfect pronunciation is fixed as a result of the wrong speech of others, as well as the
unfavorable environment among which the child lives during the development of speech (noise,
shouting, fussing, tiring and making it difficult to perceive speech clearly).

One of the reasons for the abnormal speech of children M.Ye. Khvattsev also calls
“insufficient consideration by adults of the child’s tendencies to learn the speech of others” (the
articulation of sound is not shown, interest in correct pronunciation is not caused).

Speech pressure, which is beyond the capacity of a child, on the other hand, leads to
overstrain of the physiological mechanisms of speech and the shortcomings of sound
pronunciation are even more consolidated.

3ananue 2. Complete the following sentences using countable and uncountable nouns.
(HdomonHute clenyrounme peNI0XKEHU HCYHUCIIEMBbIMU u HEUCYUCIIEMBbIMU
CYIIECTBUTEILHBIMH )

1. Despite the obvious ... of this section of work. 2. ... do not use every opportunity. 3.
The problem of forming the sound side of ... has not lost itS relevance. 4. The ... for the
incorrect ... 1is the insufficient ... of the speech apparatus. 5. Imperfect ... is fixed as a ... of the
wrong ....

Bamanume 3. Give plural of the following nouns (ITocraBeTe cnenyromye
CYHICCTBUTCIILHBIC BO MHOXKCCTBCHHOC ‘-II/ICJ'IO).

Adult, preschool, speech, characteristic, sign, society, pronunciation, norm, child,
articulation, vocabulary, year, age, mechanism.

Tema 3ansiTusi: TUIBI BONPOCOB, BpEMEHHbIE IJ1aroJIbHbIE (POPMBI

The federal state educational standard for pre-school education has set targets - the social
and psychological characteristics of a child’s personality at the stage of completion of pre-school
education. Among them, speech occupies one of the central places as an independently formed



function, namely: by the end of preschool education, a pupil of DOW understands spoken
language well and can express their thoughts and desires.

Speech is also included as an important component, as a means of communication,
cognition, creativity, and other targets. Thus, none of the targets can be achieved without
mastering the speech culture. To achieve the targets of the GEF requires systematic prevention
and correction of speech disorders.

Preschool age is most favorable for the development and formation of speech in children,
and its disadvantages at this time are easier and faster to overcome. Incomplete for one reason or
another, speech activity has a negative impact on the formation of the mental sphere of the child
and the development of his personal qualities.

First of all, defects in speech function lead to impaired or delayed development of higher
mental functions mediated by speech: verbal memory, semantic memorization, auditory
attention, and verbal-logical thinking. This is reflected both in the productivity of mental
operations and in the rate of development of cognitive activity. In addition, the speech defect
Imposes a certain imprint on the formation of the child's personality, makes it difficult for him to
communicate with adults and peers.

These factors inhibit the formation of a child's play activity, which, as in normal
conditions, has a leading value in terms of overall mental development, and impedes the
transition to more organized learning activities.

One of the key places in the system of mastering speech culture by children of preschool
age is occupied by a speech therapist.

3ananue 1. Read the text attentively. Ask all types of questions. (ITpouwntaiite Tekcr,
3aJ1aliTe BCE TUIIBI BOIIPOCOB).

3ananue 2. Define the tenses of the following verbs. Find sentences with the following
verbs and explain their usage. (Ompenenute BpeMeHHbIE (OPMBI CIEAYIONIMX TIJIAroJoB.
Haﬁ,[[PIT € MIPCJIOKCHHA C OTHMMU I'JIarojiaMu 1 OOBSICHUTE UX y1'IOTp€6J'IeHI/Ie).

Has, occupies, understands, understands, express, is included, requires, is, lead, imposes,
makes.

[IpencraBieHHble 3aJaHME HE MCUEPNBIBAIOT BCEX IMyTe U CHOCOOOB H3yueHUs
T'paMMAaTHYCECKOro Marepuajlla Ha OCHOBC QAYTCHTUYHBIX TCKCTOB. OmnbIT IIOKa3bIBACT, 4YTO
3a/IaHus MPOOJIEMHOTO XapakTepa, 00Jaas BEBICOKUMU MOTHBAIMOHHBIMH XapaKTEPUCTHUKAMH,
BBI3BIBAIOT HaI/I60J'II>H_IyIO 3aUHTCPCCOBAHHOCTDb CTYJACHTOB u SABIAKOTCA Haubolee
pe3ynbTatuBHbIMHU. [5]. KoMMyHUKaTHBHAsI HAlIPaBJIIEHHOCTh TaKUX 3aJJaHUM YCHIIMBAETCS €Ille U
TEM, UTO OHU PACCUUTAHBI HAa OJHOBPECMCHHOC BBITIOJIHCHUC Bcel prHHOfI CTYACHTOB: BO BpEMA
auajiora ¢ npenoJaBaTciieM B 06)IYMBIBaHI/II/I U pCIICHUU 3aJavyd IMPUHHUMAIOT Y4YaCTHC BCC
CTYACHTBHI, 4@ OTpaHUYCHHUEC BO BPCMCHHU Ha BBINIOJIHCHUC 3ala4u CO,HCfICTByeT AKTUBHU3alluN
YMCTBEHHOW M yueOHOU nesTenbHocTH [3,4].

3a,Z[aHI/I$I AJId pa3sBUTUA YMeHI/Iﬁ B Pa3JIMYHBIX BHUJAAX YTCHHA MOT'YT OBITH JOBOJIBHO
pa3HbIMH, IIOCKOJIbKY IOHMMaHHE TEeKCTa IpeaycMaTpuBaeT KakK H3BJIeUeHUE (aKTUUECKOU
UHpOpMaLIUU, TaK U €€ COJAep)KaTeNbHYl0 00pabOTKy, YMEHHE OLIEHUTh H3JI0KEHHBbIE (DaKThI,
MHTEPIPETUPOBATH ITPOYUTAHHOE.

Hcnonp3oBanue CIICINAJIbHbBIX 3a,£[aHI/II71, KOTOPBIC o0ecreunBaoT KOMMYHUKATHBHO-
OPUEHTUPOBAaHHBIM U Mpo(eccHOHATIbHO HANpaBICHHBIM XapakTep OOydeHHus, SBISETCS
OCHOBHBIM MOTHUBUPYIOIIHUM CTHMYJIOM IPHU U3YUYCHUU HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB W HCIIPEMCHHBIM
METOJOM COBPECMCHHBIX O6paSOBaTeJ'II)HI)IX TEXHOJIOTHH.

CIIMCOK UCITOJIb30BAHHBIX UCTOYHHUKOB

1. Bounkosa, A.1O. [IpakTiyeckoe 3HaueHHe NPOEeCcCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO O0YYEHHs MHOCTPAHHOMY
S3BIKY CTYZEHTOB Hesi3bIKOBBIX (hakynbreToB / A.}O. Bonkosa // Copepskanne npodeccrHoHaIbHOH MOJATOTOBKHU I10
WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM B HES3BIKOBOM BYy3e : MaTtepuaisl 111 Mexaynap. Hayd.-nipakT. KoHO. (Mock. o0u1., T. XUMKH,
25 mapra 2015 r.). — Xumku, 2015. — C. 57-61.

2. Kosanesckasi, E.B. IIpobneMHOCTs B NpenojaBaHUM HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB: COBPEMEHHOE COCTOSIHHUE M
HepcreKTHBhI | yueOHuK aist By3oB / E.B. Kopanesckas. — M. : MHIIU, 1999. — 120 c.



3. Jleontnes, A.A. Ilemarornueckoe odmenne / A.A. Jleoutrses. — M. : 3nanue, 1979. — 48 c.

4, Macasiko, E.A. Ilemarormyeckoe oOlieHHe Kak MNpPEAMET, CIOCOO W CPEICTBO YIpaBICHUS Y4eOHOM
nesrensHocThio /| E.A. Macneiko, JLH. JluukoBckas // Ilcuxonoro-meaarornyeckue mpooiemMbl OOIIeHUs B
npodeccronansHoi moaroroske yuurens / E.A. Macnbiko, JI.H. JluukoBckas. — [N'opekuii, 1989. — C. 29-31.

5. Tlopeuenkosa, E.A. ®opMmupoBaHne TrpaMMaTHYECKMX HAaBBIKOB pPEUYd Ha OCHOBE KOMMYHHMKAaTHBHOMW
METOJIMKH 00yUeHHs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B yCIOBHSIX Hesi3bikoBoro By3a / E.A. ITopeuenkona, C. 10. Kazanmesa
// BectHuk MockoBckoro YHuepcurera. Cep.19. JIMHrBHCTHKA M MEXKKYJIbTypHasi KoMMyHUKanus. — 2015, — Ne 1.
- C. 120-122.

6. WHoCTpaHHBIM A3BIK JUIS HEA3BIKOBBIX BY30B W (hakynbTeToB : mpuMep. mporp. / Hayd.-merom. coseT mo
HUHOCTP. 513. ; mox obmr. pen. C.I'. Tep-Munacosoit. — M., 2009. — 23 c.

7. VYrec, C. HekoTopsle pa3MblnuieHHs] 00 OpraHU3alUM CHCTEMBbl YIPaKHEHUH B y4eOHHMKaX HHOCTPAHHOTO
s3bika / Cabuna Yrec // HocTpanHble 13bIKH B mKoie. — 1998, — No 6. — C. 28-31.

8. S3pikoBa, H.B. Bonpocs! noarorosku yuurensd. Llenu u coaep:xkanre METOAMYECKON MOATOTOBKH CTYIEHTOB
NeJarorndeckux (axysibTeTOB MHOCTpaHHbIX 3b1KoB / H.B. fI3pikoBa // MHOCTpaHHbIe s3bIkK B mmIKose. — 1995, —
Ne 3. - C. 38.

REFERENCES

1. Volkova A.Yu. Prakticheskoe znachenie professional’no-orientirovannogo obucheniya inostrannomu yazyku
studentov neyazykovyh fakul'tetov [Practical value of vocational-oriented foreign language teaching for students of
non-language faculties]. Soderzhanie professional’noj podgotovki po inostrannym yazykam v neyazykovom vuze:
materialy Il Mezhdunar. nauch.-prakt. konf. (Mosk. obl., g. Himki, 25 marta 2015 g.) [The content of professional
training in foreign languages in a non-linguistic university]. Himki, 2015, pp. 57-61.

2. Kovalevskaya E.V. Problemnost’ v prepodavanii inostrannyh yazykov: sovremennoe sostoyanie i
perspektivy: uchebnik dlya vuzov [Problems in the teaching of foreign languages: current status and prospects].
Moscow: MNPI, 1999. 120 p.

3. Leont'ev A.A. Pedagogicheskoe obshchenie [Pedagogical communication]. Moscow: Znanie, 1979. 48 p.

4, Maslyko E.A., Dichkovskaya L.N. Pedagogicheskoe obshchenie kak predmet, sposob i sredstvo upravleniya
uchebnoj deyatel'nost'yu [Pedagogical communication as a subject, method and means of educational activity
management]. Psihologo-pedagogicheskie problemy obshcheniya v professional’noj podgotovke uchitelya
[Psychological and pedagogical problems of communication in teacher training]. Gor'kij, 1989, pp. 29-31.

5. Porechenkova E.A., Kazanceva S. Yu. Formirovanie grammaticheskih navykov rechi na osnove
kommunikativnoj metodiki obucheniya inostrannomu yazyku v usloviyah neyazykovogo vuza [Formation of
grammatical speech skills based on the communicative methodology of teaching a foreign language in a non-linguistic
university]. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Ser.19. Lingvistika i mezhkul'turnaya kommunikaciya [Bulletin of the
Moscow University. Ser.19. Linguistics and cross-cultural communication], 2015, no. 1, pp. 120-122.

6. Ter-Minasovoj S.G. (ed.) Inostrannyj yazyk dlya neyazykovyh vuzov i fakul'tetov: primer. progr. [Foreign
language for non-linguistic universities and faculties]. Nauch.-metod. sovet po inostr. yaz. Moscow, 2009. 23 p.
7. Utes S. Nekotorye razmyshleniya ob organizacii sistemy uprazhnenij v uchebnikah inostrannogo yazyka

[Some reflections on the organization of the system of exercises in foreign language textbooks]. Inostrannye yazyki
v shkole [Foreign languages at school], 1998, no. 6, pp. 28-31.

8. Yazykova, N.V. Voprosy podgotovki uchitelya. Celi i soderzhanie metodicheskoj podgotovki studentov
pedagogicheskih fakul'tetov inostrannyh yazykov [Questions of training of the teacher. Purposes and content of
methodical training of students of pedagogical faculties of foreign languages]. Inostrannye yazyki v shkole [Foreign
languages at school], 1995, no. 3, pp. 38.



